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Spored za deveti teden

Drama

Poned., 8. nov. —  Zaprto.

Torek, 9. nov. —  P y gm aIion . A
Sreda, 10. nov. —  Zaprto.

Četrtek, 11. nov. —  Z lata  je s e n . Izven.

Petek, 12. nov. —  P o d b e v s k o v  r e c i ta c ij sk i  v e č e r . Izven .
Sobota, 13. nov. —  F ig a ro  s e  ženi. D

Nedelja, 14. nov. —  F ig a ro  s e  žen i . Izven.
Poned., 15 .  nov . —  Zaprto.

Opera

Poned.,

Torek,

Sreda,

Četrtek.

Petek,

Sobota,

8. nov. —  Zaprto.

9. nov. —  H o fm a n n o v e  p r ip o v ed k e . C

10. nov. —  R ig o le t to . B

11. nov. —  Lepa Vida. C

12. nov. —  Zaprto.

13. nov . —  D alibor. E

14. nov . —  Lepa Vida. Izven .

15. nov. —  Zaprto.

^uski č lani dram e pripravljajo e n o d e ja n k e  Č e h o v a : M ed ved ,  

^n ubač. Jubilej in K irurgija. —  Opera pripravlja V e s e le  

ž e n s k e  w in d s o r s k e .



Z ačetek  ob  8. Konec ob 11.

Pygmalion
Komedija v petih dejanjih. Spisal Bernard Shaw.

Kežiser: M. MURATOV.

Henrik Higgins, p r o f e s o r .................................
Mrs. Higgins, njegova mati . ......................
Polkovnik P ic k e r in g ............................................
Mrs. Pearce, gospodinja......................................
Eliza Doolittle, cvetličarka.................................
Doolittle, pometač, njen o č e ...........................
Mrs. Eyn.sford-Hill...................... ...........................
Klara \ . ) ..
„  ; niena otroka \
Fredi ) J \ ..
S p r e h a j a le c ............................................................
Sarkastičen g le d a le c ............................................
Sluga pri Mrs. Higgins  .................................

Godi se v Londonu

I. Ob nenadni plohi se je zateklo več ljudi pod neki pristrešek  
vedrit. Mrs. Eynsford-Hill in Klara pošljeta Fredija po voz. Zname­
niti fonetik profesor Higgins posluša govorico svoje okolice in si 
dela beležke. Ljudje sumijo, da je detektiv, zlasti, ko pogodi vsa ­
kemu njegov rojstni kraj. Dež preneha, ljudje se razidejo, samo Hig­
gins, cvetličarka Eliza in še neki gospod ostanejo. Tuji gospod se  
zanima za Higginsov poklic. Higgins prav dobro živi, ker uči bo­
gate parvenije pravilne angleščine. ..Poglejte, to-le neizbraženo 
dekle s surovim govorom, zabeljenim z najpristnejšimi pouličnimi 
izrazi, bi v  treh mesecih lahko izdajal za vojvodinjo." Nato se 
predstavita drug drugemu. Tuji gospod je polkovnik Pickering. raz­
iskovalec indijskih narečij, ki je prišel nalašč radi Higginsa iz Indije 
v  London. Odideta skupaj, še prej pa je vrgel Higgins vsiljivi 
cvetličarki perišče denarja. —  Fredi je našel avtomobil, a je prišel 
prepozno. Z avtom se  odpelje Eliza.

II. Profesor Higgins razkazuje Pickeringu svoj laboratorij. Kar 

se oglasi Eliza z željo, naj jo sprejme za učenko in jo izolika v  go­
voru, da bi lahko postala boljša cvetličarka v  prodajalnici. Higgins 

s ta v i  s Pickeringom. da bo Elizo v  šestih mesecih toliko ugladil. 
da jo na vrtni veselici pri poslaniku lahko predstavi za vojvodinjo.

g. Putjata. 
ga Manjecka. 
g. Nikolajev, 
ga Volkova, 
ga Marševa. 
g. Muratov. 
ga Nikolajeva, 
gauengerijeta.  
g. Cengeri. 
g. Kuratov, 
g. Manjecki. 
g Volkov.
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Ukaže osupli gospodinji Mrs. Pearce, naj Elizo očedi, nje obleko 
sežge in jo spodobno obleče. Mrs. Pearce. ima pomisleke, tudi pol­
kovnik: kako naj se izroči dekle za pol leta komu čisto v roke. A 
Higgins goni svojo in prodre. — Elizin oče, zanemarjen pometač. 
Pride po svojo hčer. V razgovoru razvija zelo originalne nazore. 
Za pet funtov šterlingov prepusti svojo hčer Higginsu. Liza se vrne. 
Preoblečena v japonski kimono, ker naročene obleke še ni. umita 
in očejena, da jo oče komaj prepozna. Dogovore se, da bo oče  
včasih po hčeri pogledal.

IH. Higginsova mati ima sprejemni dan in pričakuje posetov. 
Kar p.ihrumi Higgins, ki se ga mati zavoljo njegovega brezobzir 
nega vedenja pred družbo ženira, ter pove. da bo vvedel danes  
v njen salon Elizo, ki jo je doslej naučil dostojne govorice in ji dal 
tudi za vedenje potrebna navodila. Govorila bo samo o vremenu 
in zdravju. Mrs. Eynsford-Hill s svojo hčerjo pride. Higgins se pri 
Predstavljanju vede dokaj žaljivo. Polkovnik Pickering pride, da bi 
Kledal to prvo Elizino preizkušnjo; za njim Fredi, Higins pove  
družbi par nespodobnih resnic v  obraz, nato vstopi Eliza. ki na­
redi zelo distingviran vtis. O vremenu govori v  izborno strokov­
njaških izrazih, ko pa preidejo na zdravje, ji uide več  pouličnih 
besed, ki jih dame na prvi sluh ne razumejo. Higgins jih razloži in 
iih prepričuje, da je to najnovejša moda v občevalnem tonu. Gospe 
Eynsfordovi ta ton ne gre čisto v glavo. Klara pa se ga z navdu­
šenjem poprime.

IV. Po nadaljnjih treh mesecih se je  Eliza tako izobrazila, da 
)0 Higgins na neki vrtni veselici lahko predstavi za vojvodinjo. 
P icker ing  mora priznati, da je stavo izgubil. Ali z  Elizo je sedaj 
stvar kočljiva. Kako naj živi poslej? Kaj naj bo iz nje? „Sedaj, 
k° ste naredili damo iz mene. ne morem v eč  ničesar prodajati. . . “ 
higgins noče razumeti, da ga ona ljubi, on sam zakriva z robatostjo 
Svoje nagnenje do nje. Eliza mu pred razstankom vrne tudi prstan,

H ga je on podaril; Higgins ga vrže v kamin in odide. Ona se 
Nasmehne in išče kleče prstana.

V. Pri gospe Higginsovi. Higgins ne more več  brez Elize živeti, 
^1 je na policijo, da bi ji prišel na sled. Oglasi se Doolittl. ki je po- 
stal „gentleman“. Očita Higginsu, da ga je on iztrgal njegovemu  
Poklicu, ker ga je priporočil nekemu bogatemu Amerikancu kot 
najoriginalnejšega angleškega moralista; ta Amerikanec je volil v  
°Poroki Doolittlu letnih tritisoč funtov s pogojem, da bo po šestkrat

leto predaval v  ligi za reformo morale. Sedaj se mora tudi z 
*-'izino mačeho oženiti (pri tem povabi vse  na svatbo) in hoče 
skrbeti za Elizo. Higgins poskoči: Ne, Elizo ste prepustili za pet 
nntov meni! V tem prepiru za dekle odkrije Higginsova mati. da je 
•liza pri nji. Ko Eliza pride, spozna Higgins. da je ustvaril iz nje 

^nsko. ki ne more v eč  v prejšnje razmere, in da ta svoj stvor  
n'b i . . .  kakor pravljični Pygmalion, ki se je zaljubil v  svoj kip.
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Z ačetek  ob 8. K on ec  ob 11. uri.

Zlata jesen
(Pa pa).

K om edija  v treh  dejanjih , sp isa l F lers-C aillavet.

L e C om te de  Larzac  
J e a n  B ernard  
A b b e  J o casse  
C harm euil  
A ubrin  . .
P ierre  . . .
Le P er e  Bigorre  
G eorg in a  Coursan  
C olette  Toury-M elcourt  
J e a n n e  A ubrin  

L u cy  . . .
J e a n n in e  .

g. Putjata. 
g. Č engeri.  
g. Kuratov, 
g. N ikolajev ,  
g. V olkov .

** * 
g. M anjecki.  
ga. M arševa.  
ga. N iko la jeva  

ga . M anjecka.  
ga. V olkova.  
ga.Č engerijeva .

G r o f  G a s t o n  d e  L a r z a c ,  tipičen pariški aristokrat, ki 
je posvetil svoje življenje deloma diplomatski karijeri, v  prvi v rs t i  

pa „ljubim ženskam1'. Edino resno ljubavno razmerje je imel v  
svojih mladih letih, in to z znamenito igralko, ki se  pa iz  principa 
ni hotela ž njim poročiti. Ž njo je imel sina J e a n a  B e r n a r d a .  
Sin ima sedaj nekaj nad dvajset let. Grof mu je kupil majhno, a 
lepo posestvo, ter ga izročil po materini smrti v  vzgojo mestnemu  
abbeju, ki je živel ž njim v e s  čas na kmetih. Naslednik tega vzgo­
jitelja, A b b e  J o c a s s e ,  preprost selski duhovnik, skromen, plah 
mož, a s trdnim prepričanjem.

A u b r i n  —  star kmet, Jeanov oskrbnik in njegov prijatelj.
J e a n n a ,  Aubrinova hči, natihem zaljubljena v  Jeana.
Georgina Coursan —  hči nekdaj zelo bogatega višjega pusto­

lovca, ki je pred smrtjo čisto propadel. Zdaj je primorana njegova 
rodbina, vdova in hči, živeti v  preskromnih razmerah na zelo 
majhnem posestvecu v  Jeanov! soseščini. Georgina revščino stoično 
prenaša, čeprav jo včasih spomini na minulo razkošje in široko 
življenje močno vznemirjajo.

C h a r l e s  C h a r m e u i l .  drug in znanec grofa Larzaca. s 
katerim ga v ež e  preko tridesetletno prijateljstvo. Neločljiv to v a r i š



Krofu, brezanačajnež, ki se vedno in povsod pokori svojemu despot­
skemu drugu.

J e a n n i n a ,  L u c y ,  zadnji ljubici Larzacovi.
C o l l e t t a  T o o u y - M e l c o u r t ,  žena bogatega pariškega 

meščana.
V e r v i e  r , Larzacov notar.
I. Aubrain se pritožuje Jeanu zaradi svoje hčere, ki vse  snubce 

dosledno zavrača, in prosi Jeana, naj nanjo vpliva. Jean jo pre­
govarja, ker ne sluti, da ga ona ljubi; toda v se  zaman. Ona odločno 
sklene, da se  noče možiti, tem več da hoče kam daleč odpotovati. 
Pripelje se Georgina v  skrbeh zaradi gospodarstva in s prošnjo, 
da bi ji Jean pomagal, ker ima neprilike s prezidavanjem svojih po­
slopij. Georgina in Jean se pogovarjata popolnoma neprisiljeno pri­
jateljsko. V tem pride Jeanna, njen ljubosumni nastop je obema ne­
razumljiv. V to mimo hišo padeta kakor z neba grof de Larzac in 
Charmeuil. Prvi je nemiren, drugi truden od vožnje v  avtomobilu  
tz Pariza in godrnja. Grof prosi Aubrina, naj pokliče abbeja Jo- 
cassa, ter spravi svojega tovariša iz sobe. Abbe vstopi zelo v  za­
dregi pred takim velikim gospodom; grof mu razodene, da je Jean 
Njegov sin, da je bila Jeanova mati grofovo edino resno 'razmerje, 
da je že davno umrla, zdaj pa da se je zatrdno namenil, končati 
svoje lahkomiselno življenje, vzeti Jeana k sebi v  Pariz m mu biti 
Vzoren oče. Grof, lahkoživec, a dobra duša, je abbeju zelo simpa­
tičen. Hitro sta tako intimna, da mu grof zaupa, zakaj se  je prav­
zaprav odločil svoje življenje temeljito spremeniti: ker je začutil, 
da se  mu bliža starost. Poskusil se je pred kratkim približati neki 
dami, ki se je pa iz njegovih sivih las zlobno norčevala. Abbe sv e ­
tuje grofu, naj se odpelje, ne da bi Jeana videl, kajti, kdo ve, kako bo 
■lean sprejel očeta, ki ga je do polnoletnosti zanemarjal. Abbe ob­
ljubi, da bo on Jeana pripravil in pogovoril ter ga čez tri dni poslal 
k očetu. Grof pristane na to in se  odpelje. Jean se vrne z lova in 
najde doma Georgino. Novico, da se je pojavil njegov oče, sprejme 
Popolnoma mirno ter pove Georgini, kako se  bo njegova usoda za­
sukala. Zdaj, ko se jima je ločiti, se zavesta, kaj čutita v  bistvu 
drug za drugega. Jean jo zasnubi. Nato določita, da bo Georgina 
Premislila na samem, ter mu sporočila v  Pariz obkratkem: da 
^ i  ne.

II. Grof se pripravlja za sprejem svojega sina ter končuje svoja  
Zadnja razmerja do žensk. Charmeuil mu izroči zadnja ljubavna 
Pisma, ki mu še niso bila vrnjena. Larzac jih vrže v  ogenj. Hiša je 
*̂sta. Larzac navdušen sanja o  bodočem skupnem življenju s sinom. 

Charmeuil gleda njegovo navdušenje s skepso. Sina, ki je zrasel 
na kmetih, skleneta nanovo vzgojiti, zato pa je treba pred vsem  
ženske pomoči. Pismeno povabita k sebi gospo Toury-Melcourt s 
Pretvezo, da hoče grof prodati svojo vilo  v  Trouvilleu. Kar sc  
Prikaže Jean. V nenavadni okolici in v  novem položaju se  čuti v



zadregi. Odkonca je nerodno očetu in sinu: polagoma pa se led 
utaja, Larzac si ginjen slika Jeanov o srečno in neodvisno bodoč­
nost. Noitar pride in svečano čita akt o Jeanovem posinovljenju, 
kar sprejme Jean precej ravnodušno. Grof pa začuti v  sebi oče ­
tovske pravice, se ne meni za Jeanove ugovore in mu narekuje 
pravila, po katerih se mu je ravnati kot vicorntu. Ta razgovor pre­
kine prihod gospe Toury-Melcourtove. Ona je grofu zelo v še č ,  
Jean pa, nikar da bi ji dvoril, se izgubi; grof po stari navadi 
prevzame dvorjenje sam. Jean dobi od Georgine odgovor: da, 
in pove očetu, da se hoče oženiti. Oče je zoper to, ker hoče  
sinu življenje čisto drugače urediti. Jean je trmast, in ko  
mu oče ženitev odločno prepove, odvrne, da grofa ne prizna za 
svojega očeta, in se vrne na kmete. Larzac sklene pisati Georgini, 
ki je ne pozna, grozilno pismo, v  katerem ji očita, da je bil njen 
oče ničvreden pustolovec, in ji prepove, poročiti s e  z njegovim 
sinom. Komaj je pismo končano, javi sluga Georgino. Grof se  pri­
pravlja, da bi jo oštel in ji izročil pismo. Toda Georgina je ljubko 
dekle, in vselej, kadar ji hoče grof izročiti pismo, ga Georgina 
razoroži s svojo prostodušnostjo in iskrenostjo. Pripoveduje mu o 
svoji sedanji revščini in kako sanjari o svojem prejšnjem lepem  
življenu. Grof je ginjen. Nadalje mu pripoveduje, kako jo je hotel 
zapeljati bogat sosed starec, in kako se ga je rešila samo s  tem, 
da se je o pravem času zasmejala njegovi klaverni, starikavi po­
stavi. Grof ji rad verjame, ker je že  sam nekaj takega doživel. 
Georgina se razburja, da raznašajo nasprotniki njenega očeta kot 
nepoštenjaka in se celo razjoče ob misli na to žalitev. Nje solze gro­
fa čisto premorejo, da jo tolaži, ji zatrjuje, da je bil njen o če  naj­
večji poštenjak na svetu ter svoje grozilno pismo raztrga. Vsto- 
pivšemu Charmeuilu predstavi grof Georgino kot nevesto sv o ­
jega sina.

III. Larzac se je naselil v  vasi, kjer živi Jean. Opaja ga mla­
dost in lepota Georginina, izbira ji toalete, prireja izlete in jo ob- 
krožuje z vsem, kar je imela pri svojem očetu. Brez ozira na nje­
gova leta Georgini grof ugaja. Jean to opazi, uvidi, da ne bo stre- 
čen z Georgino in svetuje očetu, naj se on oženi z Georgino. Oče  
noče tega slišati, Jean pa ga zelo lahko pregovori, ko mu dokaže, 
da je popolnoma v se  eno, kdo drugemu prinese žrtev: ali oče 
otroku ali otrok očetu. Grof si ne upa zasnubiti Georgine, boječ se 
onega dogodka, ko se je ženska rogala njegovim sivim lasem. Sin 
sam uvideva, da Georgina spada bolj k očetu ter se ji odreče, ona 
pa vsa srečna privoli, da vzam e Larzaca. Jean pa zaprosi za Aubri- 
novo hčerko Jeannino, ki ga že davno na skrivaj ljubi.

— 6 -



Z ačetek  ob  8. K on ec  ob  ’/2 10-

Recitcicijski večer
A n to n  P o d b e v š e k  čita  

»Č lovek

1. V  pravlj ičnem  gorovju .
2. T itan ova  seren ad a .
3. Ob d n e v u  vp o k lica  na k o ­

lo d v o r a .
4. Na deželi.
5 . Izum itelj na  zemlji.

o d d e lk e  iz p e s n iš k e  zb irke  
z b om b am i" .

6. O prer ijsk em  b ivo lu .
7. H im n a o carju m a vričn ih  

kač.
8. E lek tr ičn a  žoga.
9. Č arovnik  iz pek la .

10. P le sa lec  v ječ i .



Z ačetek  ob  8. K on ec  ob  pol 11.

Figaro se ženi
K o m e d i j a  v  p e t ih  d e ja n j ih .  S p i s a l  B e a u m a r c h a i s ,  p r e v e l  

B o r i s  P u tja ta .

R e ž ise r :  M. MURATOV.

Grof A l m a v i v a .........................................
Grofica R ozina , n jeg ov a  ž e n a  . . . ga  N ikolajeva.
F igaro , n je g o v  s l u g a ............................
S u zan a , grofič ina  sobarica  .
C herubino, paž gro fice  R ozine . gn a  Vera D anilova .
Basil io , učitelj  m u z ik e  pri g r o fu  . . g . M anjecki.
B artholo , z d r a v n i k ............................ . g . S trniša .
M a r c e l i n a ................................................
A n to n io ,  vrtnar, S u z a n in  stric  . . g . Čengeri.
F an ch etta ,  n jeg ov a  h č i  . . . . . ga. Č en ger ijeva .
D o n  G u sm an  B rid’o iso n , so d n ik  . g . K uratov.
D o u b lem a in ,  n je g o v  tajn ik  . . g .  V o lk o v .
P a s t i r .............................................................. g . P otok ar .
Prva k m e t i c a .........................................
D ru ga  k m e t i c a .........................................

P ristav , so d n ik i ,  k m etje ,  k m et ice ,  m u z ik a n ti ,  p lesa lc i .  Godi 
se  na  grad u  A g u a s  F r e sc a s  b l izu  S ev ilje .

Grof Almaviva. vseoblastni gospodar Sevilje in seviljske pro­
vince, živi v  svojem gradu s prelepo ženo Rozino, ki jo je pred 
davnim časom odvzel s pomočjo svojega sluge Figara doktorju 
Bartholu. Figaro, bivši seviljski brivec je premeten, pameten, z 
vsemi mazili namazan človek kosmate vesti.

Figaro bi se rad oženil s prekrasno deklico Suzano. Suzana 
ugaja tudi grofu Almavivi. Grof je pripravljen privoliti v  Figarovo  
ženitev, toda kot vladar se hoče okoristiti s pravom prve noči. 
Dasiravno je svoji ženi že  obljubil, da bo to postavo razveljavil, 
tega doslej še ni izvršil. Grof Almaviva je vsem ogočen in Figaro 
si mora izmisliti intrigo, da prepreči izvršitev grofove namere.

Figaro ima smolo. Pri Marcelini, ženski, ki je mnogo starejša 
od njega, si je bil izposodil nekoč 2000 piastov ter je podpisal po­
godbo, da jo vzame za ženo.

V tem položaju se  nahajajo glavni junaki ob začetku komedije.
Dejanje se vrši v  18. veku, vseh  pet aktov na en dan. prvi 

trije zjutraj, zadnja dva pa zvečer.
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P r v o  d e j a n j e .  Soba v  gradu Almavive, oddana bodočemu  
zakonskemu paru Figaru in Suzani. En sam velik stol je vse  po­
hištvo te sobe.

Figaro izve od svoje neveste o grofovi nameri, izrabiti vladar­
sko pravico prve noči in snuje načrt, kako bi prevaril grofa, ne da 
bi pri tem kaj izgubil. Marcelina je slišala o nameravani Figarovi 
ženitvi, prihiti s svojim advokatom doktorjem Bartholom v grad, 
pokaže pogodbo, po kateri se mora Figaro z njo poročiti in zahteva  
njeno izpolnitev. Bartholo bi se rad maščeval nad Figarom (Figaro 
je namreč pomagal grofu Almavivi odvzeti Bartholu Rozino) in 
zategadelj zelo rad pomaga Marcelini, tem rajši, ker bi se je na ta 
način lahko iznebil. Pred 30 leti je imel z njo sina, ki so ga potem 
ukradli cigani.

Suzana in Marcelina se v  gradu srečata. Rivalinji pravita druga 
drugi take prijaznosti, da Marcelina užaljena zapusti grad.

Sledi prizor Suzane s Kerubinom, pažem grofinje Rozine. Paž  
jê  zelo nesrečen. Sinoči ga je zalotil grof, ko je dvoril vrtnarjevi 
hčerki Fanšeti, ki je pa tudi grofu všeč. Grof ga je spodil domov. 
Baš toži o Suzani, ko vstopi Almaviva.

Kerubino se skrije za edini stol.
Grof pregovarja Suzano, naj pride na sestanek v park. toda 

v tem hipu vstopi dvorni organist in muzikant Bazil. Tudi grof 
se skrije za edini stol, paž pa zleze v  stol. Bazil ne ve. da je grof 
Prisoten in pripoveduje Suzani o spletkah, ki spravljajo ime grofinje 
Rozine v  dotiko s pažem. Zdaj zdaj bi zabesnela nevihta — toda 
v tem hipu vstopi grofinja Rozina z dvornim spremstvom in Figa- 
fom. Vsi so prišli po Figarovem načrtu, da bi s pomočjo grofinje 
izsilili od grofa opustitev prava prve noči. Grof se  nahaja v  po­
ložaju brez izhoda in se mora proti volji udati. Vsi so radostni in 
Prosijo grofa, naj obenem odpusti Kerubinu. Grof se sicer srdi nanj, 
toda paž je skrit v  stolu preveč slišal in grof mora kapitulirati. 
Ker se ga hoče na vsak način iznebiti, ga imenuje za oficirja v  
Polku, nahajajočem se daleč nekje v  Kataloniji.

D r u g o  d e j a n j e .  Budoar grofinje Almavive.
Suzana pripoveduje grofinji, da jo hoče grof zapeljati in o pa-  

ževi ljubezni do grofinje. Grofinja je ogorčena nad ponašanjem sv o ­
jega soproga, paževa ljubezen jo pa gane, ji laska ter jo nekoliko  
vznemirja

Pojavi se Figaro, ki predlaga, naj sklenejo grofinja. Suzana in 
on zvezo. Naloga te zveze  je, ohraniti grofinji moža in preprečiti 
njegovo nezvestobo, Figara in Suzano pa obvarovati pred njego­
vimi nakanami. V to svrho je Figaro že poslal grofu anonimno  
Pismo. V njem mu naznanja, da se nekdo izmed občudovalcev nle-  
gove žene namerava tajno sestati z njo. Grofinja ne odobrava tega  
Postopanja, toda opasnost jo prisili, da Figaru zaupa.

Figaro razvija svoj načrt dalje: Suzana mora pristati na se ­
stanek z grofom v  parku. Grofinja in Suzana naj preoblečeta Ke­
rubina v žensko. Zvečer pojde preoblečeni Kerubin mesto Suzane  
v park in grofinja bo pri tem zasačila grofa.

Kerubino vstopi in začno ga pripravljati. Tu se  nenadoma vrne  
2rof z lova. Kerubino se skrije v  sosedno sobo ter se zapre. Grot, 
vznemirjen vsled anonimnega pisma, sliši v sosedni sobi šum. nalde 
Pa zaprta vrata. Odloči se šiloma vdreti v  sobo. Odide po orodie, 
a vzam e sabo grofinjo. Suzana izpusti iz zasede Kerubina, ki skoči  
lz drugega nadstropja na vrt, da se reši.
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Suzana se skrije na njegovo mesto. Grof in grofinja se vrneta 
in grofinja prizna, da je v  sobi —  Kerubino. Ljubosumni grof hoCe 
ubiti paža, toda iz sobe stopi —  Suzana.

Grof je poražen in prosi grofinjo odpuščanja za sumničenje.
Grofica se zagovori in izda, da je Figaro pisec anonimnega 

pisma.
Ko  Figaro izve. kaj se godi v  grofičinem budoariu, pride na 

pomoč. Grof ga zaslišuje, a on se  s pomočjo svojih zaveznic zelo  
spretno zagovarja.

Zadeva bi bila že urejena, tu vstopi stari pijanec, vrtnar An­
tonio. s pritožbo, da je nekdo skočil z  okna ter mu pokvaril gredo  
cvetlic.

Grof zopet sumniči Kerubina, a Figaro vzam e krivdo nase in 
grof mora verovati.

Figarova svatba je sedaj gotova stvar. Ta hip vstopi Marcelina 
in zahteva, da jo Figaro vzame, kot je po pogodbi dolžan Grof za­
pove sklicati sodni dvor.

T r e t j e  d e j a n j e .  Za sodno obravnavo pripravljena dvo­
rana v  gradu. Grof skuša izvedeti od Figara, če mu je Suzana ka) 
izdala od njegovih načrtov. Figara ni mogoče vloviti in norec 
ostane —  Almaviva.

Suzana dela vse  po Figarovem načrtu, je pripravljena, snit! 
se  z grofom v parku, a zahteva obenem svojo doto, da bi plačala 
Marcelini ženinov dolg.

Na odru vidimo duhovito karikaturo sodnije in sodstva z vso  
njihovo malenkostnostjo. Bistvo procesa leži v  tem, da pokriva 
najbolj važno mesto pogodbe čmilni madež, tako, da ni mogoCu 
razločiti, je-li obvezan Figaro plačati i n ženiti se. ali plačati a 1 1 
ženiti se. Grof se izvije iz težkega položaja in zlorabi v es  sodni 
dvor za to, da bi dosegel svoj smoter. Ker ve. da Figaro nima 
niti vinarja, zapove, naj takoj plača svoj dolg Marcelini, ali pa naj 
se takoj oženi z njo.

Po  tetoviranem znaku na Figarovi roki spozna Marcelina v 
njem svojega sina.

Poslednje zapreke za Figarovo ženitev s Suzano so odstra­
njene. Suzana in Marcelina prigovarjata Bartholu na') se oženi z ma­
terjo svojega otroka.

Č e t r t o  d e j a n j e .  C-eremonijalna dvorana v  gradu, v  njel 
dva prestola.

Ker so premagane vse  težkoče glede ženitve s Figarom. Su­
zana ne mara več  iti na sestanek z grofom. Grofinji pa je mnogo  
na tem, da bi zasačila grofa pri nezvestobi in napravi brez Fi- 
garove vednosti nov načrt: Preobleči se hoče v  Suzanino poročno 
obleko, iti na sestanek in tam presenetiti moža. V to svrho nare­
kuje Suzani pismo za grofa, kjer mu naznači natančno mesto se ­
stanka — ..pod velikimi kostanji". Pismo zapre z iglo. ki naj jo 
pošlje grof Suzani nazaj —  v znamenje, da bo prišel.

Sledi poročna ceremonija Figara s Suzano in Bartola z Mar­
celino.

Med ceremonijo izroči Suzana grofu listek. Figaro vidi. da čita 
grof pismo in da je spravil iglo, toda čegavo je to pismo, ne ve.

Cermonija je končana. Grof je zadovoljen s prejetim pismom 
in ukaže pripraviti obe poročni pogodbi. Vsi se razidejo.

Figaro preseneti Fanšeto, ki nekoga išče. V svoji naivnosti mu 
Fanšeta prizna, da ji je ukazal grof, izročiti iglo Suzani ter ji po­
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vedati. da je to znamenje ..velikih kostanjev11. Figaru je vse  jasno: 
Suzana ga vara. Ostane sain in izlije svoje razočaranje v  veliki, 
znameniti

Monolog.

O ženščini, ženščini, ženščini, lživija, kovarnija so z d a n ja . . .
Nad Suzano je razočaran, toda tako lahko je ne odstopi. Na­

vajen je doseči vse  s trudom in talentom, medtem ko se  je trudil 
grof le enkrat v  svojem življenju — takrat, ko se je rodil. On, 
Figaro, mora zmagati. Spominja se svojega življenja in goreče pro­
testira proti človeški nepravičnosti, ki je njega, mladeniča z naj- 
lepšimi stremljenji, nasilno preobrnila v  lopova. Nezadovoljen s 
svojim poklicem kot seviljski brivec je študiral medicino, toda brez 
protekcije je postal lahko samo živinozdravnik. Potem je poskusil 
srečo pri gledališču. V prvi komediji, ki jo je bil napisal, je kriti­
ziral Mohameda. Za to novotarijo so ga vtaknili v  ječo. češ. da žali 
s  tem prijateljske mohamedanske vladarje. Ko je bil spet svoboden, 
se je začel baviti s publicistiko. Toda v Španiji je bila tiskovna  
svoboda taka, da je mogel pisati v svojem časopisu le o vremenu. 
Nato je vstopil v tajno igralnico, kjer je postal bankir. Začeli so 
s a  spoštovati. Ljudje njegove okolice pa so izrabili nezakonitost 
njegovega poklica ter mu pobrali vse  dohodke. 2 e  se je mislil usmr­
titi. Ali njegova dobra vila mu je vdahnila misel, naj se odpove 
dimu slave in odvrže sram. to pretežko breme za preprostega člo­
veka. Postal je zopet veseli seviljski brivec. Suzanina nezvestoba  
mu jemlje nanovo vero v  ljudi. Duh borbe pa je v  njem silen. Vztra­
jati hoče do konca.

P e t o  d e j a n j e .  „Pod velikimi kostanji". Marcelina pripelje 
preoblečeno grofinjo in Suzano. Opozarja, da tava Fisžaro nekje tod 
okrog. Marcelina gre v lopo, da bi sledila poteku dogodkov. Su­
zana se skrije za kostanj, grofinja ostane v Suzanini poročni obleki 
sama. Pride Kerubino, ki ima na istem mestu dogovorjen sestanek 
s  Fanšeto. Misleč, da je grofinja Suzana, ji začne dvoriti. Grof najde 
Paža, mu hoče dati klofuto, toda paž se skloni in klofuto dobi pri­
sluškujoči Figaro. Prepričan, da ima pred seboj Suzano, jo hoče  
odpeljati v  lopo. Figaro svojega ljubosumja ne more v e č  prenašati 
in stopi iz skrivališča. Grofinja zbeži v  lopo, grof pa v  park. Fi- 
Karo v temi tega ne vidi in je prepričan, da sta v  lopi Suzana in 
Srof. Že hoče klicati na pomoč, toda Suzana, preoblečena v  gro­
finjo, hoče zasačiti Figara prav tako. kakor grofinja svojega so- 
Proga. Premeteni Figaro takoj spozna Suzano, a jo v leče, pretvar­
jajoč se, da jo smatra za grofinjo. Grof se vrne. Suzano smatra za 
srof in jo ,  Figara pa za onega neznanca, o katerem je bilo pisano v 
anonimnem pismu drugega dejanja. Besen je in kliče ljudi. P n  sv e t ­
lobi luči svetilk se  razkrije vsa intriga. Ljubosumni grof prosi ženo  
odpuščanja. Suzana in Figaro pa sta končno srečna.
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Z a četek  ob  8. K on ec  ok rog  1 1 .

Hoffmannovc pripovedke
F a n t a s t i č n a  o p e r a  v  treh  d e ja n j ih  s  p r o l o g o m  in  e p i l o g o m .  

B e s e d i l o  s p i s a l  J .  B a r b ie r ,  v g l a s b i l  J .  O f f e n b a c h .

D ir i g e n t :  I. B R E Z O V Š E K .  R e ž i s e r :  F . B U Č A R .

( b a s ) ...................................................... g. Z athey .

( t e n o r ) .................................................g. T rbuhovič .

H o ffm a n n , dijak ( t e n o r ) ............................................ g . Šindler.
L indorf  
C oppelio  
D apertutto  
Mirakel
01ym pia  (sopran) .......................................................gn a  L ev ičk o v a .
Giu lietta  ( s o p r a n ) .......................................................gn a  T halerjeva .
A nton ia  ( s o p r a n ) ............................................................ gn a  Zikova.
Andrej  
Cocciniglia  
P it icch inacc io  
Fran
Nikolaj, dijaft ( m e z z o - s o p r a n ) ............................gna  V rhun čeva .
Crespel, g la sb e n ik  ( b a s ) ............................................g . Zupan.
S p a lan zan i ,  f i z ik  (tenor) ...................................... g. M ohorič.
S ch le m il  ( b a s ) ..................................................................g. Zorman.
L uter, k rčm ar ( b a s ) ................................................. g . D ren ov ec .
Glas m ater in  ( a l t ) .......................................................gn a  Š terk o va .
N atan ael,  dijak ( t e n o r ) ............................................g. M ohorič.
H erm an , d i j a k ..................................................................g. Z orm an.

Dijaki, točaji, gostje .

Godi s e :  pro log  in  ep ilo g  na N e m šk e m , 1. in  2 . dejanje  v 
B en etk a h , 3. d ejanje  v M on ak ov em .

Prva v p r iz o i i t e v  1. 1 8 8 1 .  v Parizu.
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Prolog. Gostilna. Pismo, s katerim je povabila pevka Stella  
Hoffmanna k sebi, odkupi mestni svetnik Lindorf slugi Andreju. 

Dijaki pridejo, kmalu se jim pridružita Hoffmann in njegov pri­
jatelj Nikolaj. Vsi prosijo Hoffmanna, naj jih zabava s pripovedo­
vanjem o svojih ljubicah, on privoli ter začne pripovedovati.

I. Spalanzani in Coppelio sta izdelala automatično lutko 
01ympijo. Hoffmann, učenec Spalanzanijev, se zaljubi v  01ympijo, 
Nikolaj se  mu roga. —  Coppelio proda Hoffmannu čarobna očala, 
ali ta ga ne rešijo ljubavi. —  Coppelio odstopi Spalanzaniju proti 
menici v se  pravice do automata. Povabljeni gostje pridejo in ob­
čudujejo 01ympijo. Hoffmann ji razodene ljubezen, tudi pleše ž 
njo. Ali automata ni moči ustaviti. Hoffmann omedli, očala se  
razbijejo, automat drvi dalje, končno ga odvedejo v drugo sobo. 
Coppelio je bil z menico ogoljufan, zato razbije automat. Hoff- 
niann spozna, da je ljubil automat.

II. Giulietta je povabila prijatelje na pir. Nikolaj svari loff- 
tnanna, naj se ne zaljubi v  kurtizano Giulietto, Hoffmann to ob­
ljubi. —  Dapertutto, zli duh, pa bi ga rad videl v  Giuliettinih pesteh, 
da bi mu mogel vzeti podobo iz zrcala. Zato podari Giulietti kra­
sen prstan; Giulietta privoli in povabi Hoffmanna k sebi v  budoar. 
Ali ključ do budoarja ima Schlemil, k,i ga Hoffmannu nikakor noče 

dati. Hoffmann in Schlemil se borita, Schlemil pade in Hoffmann 
hiti sključen v budoar. Med tem pa je Giulietta že z drugim lju­

bimcem odšla. Nikolaj otme Hoffmanna preteče mu aretacije.
III. Antonia poje pri klavirju. Oče Crespel jo svari, naj nikar 

ne Poje, ker jej je petje opasno. Antonia to obljubi. Hoffmann po- 
scti Antonijo, ki ga srčno ljubi. Oče prihaja, Hoffmanna ne sme  
videti, zato se Hoffmann skrije. Sluga Fran javi Crespelu dr. Mi- 
rakla. Crespel ga ukaže zapoditi —  ali Mirakel —  zli duh —  je 
že tu. Crespel brani Miraklu lečiti hčerko, prepirata se, naposled 
v rže Crespel Mirakla skozi vrata. — Hoffmann prosi Antonijo, 
naj nikar v e č  ne poje. kar ona obliubi. Ko je Antonia sama, pride 
zopet Mirakel in ji prigovarja, naj poje. Antonia poje, kmalu pa se  
zSrudi mrtva.

Epilog. Gostilna. Dijaki se vese le  Hoffmannovih pripovedek. 
Hoffmann pravi, da je vse  ničevo, da hoče vse pozabiti in iskati 
l|tehc le v  pijači.
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Z a č e te k  ob  8. K onec  ok ro g  1 0 3/4.

RIGOLETTO
Opera v treli dejanjih. Besedilo po Viktora Hugoja drami „Le roi 
s ’amuse“, napisal F. M. Piave, preložil A. Funtek. Vglasbil Giuseppe Verdi.

Dirigent: A. BALATKA. Režiser: F. BUČAR.

Vojvoda mantovanski ( t e n o r ) ......................
Rigoletto, njegov dvorni šaljivec (bariton) .
Gilda, hči RitjoleUova (so p r a n ) ......................
Sparafucile, bandit ( b a s ) .................................
Maddalena, njegova seslra ( a l t ) ......................
Monterone ( b a s ) .................................................
Borsa \ ( t e n o r ) .......................
Marullo J dvorniki (bariton) . . . .
Geprano ) ( b a s ) ............................
Grofica Ceprano ( s o p r a n ) .................................
Paž (sopran)............................................................
Stražnik (bariton).................................................

g Drvota. 
g. Levar, 
gna Levičkova. 
g. Pisarevič. 
gna Šterkova. 
g. Zupan, 
g Mohorič, 
g. Zorman, 
g. Trbuhovič. 
gna Šusterjeva. 
gna Ponikvarjeva, 
g. Vovko.

Dvorne dame in kavalirji. Godi se v Mantovi in okolici v XVI stoletju.
Prva vprizoritev 1. 1851. v Benetkah.

I. Slavnost pri vojvodi. Vojvoda pripoveduje svojemu dvor- 
niku Borsi o neki deklici, ki jo je videl v cerkvi. Všeč pa mu je 
tudi grofica Ceprano. Stari Monterone, čigar hčer je bil vojvoda  
zapeljal, ga kliče brezuspešno na odgovor. Rigoletto. dvorni šaliivec. 
zasmehuje Monterona, ta pa prekolne vojvodo in Rigoletta. Monte- 
rona odvedejo v ječo. — P r e m e n a .  Ulica. Rigolettov dom. 
Gilda presrčno pozdravi prihajajočega očeta Rigoletta. Ko čuje 
Rigoletto korake, hiti gledat, kdo prihaja, med tem Da smukne 
skozi vrata vojvoda, preoblečen v študenta, podkupi varuhinjo 
Giovanno in sc skrije. Ko Rigoletto odide, se vojvoda približa Gildi. 
ki ga ljubi, odkar ga je videla v  cerkvi. Prisežeta si zvesto lju­
bezen, vojvoda odide. Na ulici so vojvodovi kavalirji, ki naj Gildo 
ugrabijo. Prihajajoči Rigoletto vpraša, kaj nameravajo i Rečejo 
mu, da imajo nalog, ugrabiti grofico Ceprano, nasproti bivajočo, — 
Rigoletto naj se, kakor oni, maskira in naj jim pomaga. Ko lažnjivi 
kavalirji odvedejo Gildo. spozna Rigoletto. kako kruto so ga pre- 
varili.

II. Dvorana. Kavalirji pripovedujejo vojvodi, da je Gilda že 
tu v sosednji sobi. Vojvoda hiti k njej.

Rigoletto se dela veselega. Ko hoče k hčeri, mu kavalirji bra­
nijo. Gilda je čula očetov glas in prihiti k njemu. Kavalirji odidejo. 
Gilda prizna, da ljubi svojega zapeljivca. Rigoletto misli le še na 
osveto, zaman nrosi Gilda milosti.

III. Ulica. Krčma Sparafucilova. Rigoletto je najel bandita Spa- 
rafucila, naj umori nocoj vojvodo, ki zahaja v to krčmo zaradi leoe 
plesalke Maddalene, sestre Sparafucilove. Maddalena ve  o name­
ravanem umoru, hoče pa vojvodo rešiti, ker ji je všeč. zato pred­
laga bratu, naj umori kogarsikoli. da ne bo ob zaslužek. Vse to 
na čuje Gilda ter sklene, žrtvovati se za vojvodo. Nevihta narašča, 
Gilda, preoblečena v moško obleko, išče zavetja v krčmi, po t rk a  
in komaj vstopi, zabodena umrje. Rigoletto zahteva mrtvega voj­
vodo, Sparafucile mu prinese zavitega mrliča, — kar se začuje glas 
vojvodov. Rigoletto pogleda mrliča, vidi svojo hčer in se zgrudi 
nanjo.
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Začetek ob  8. K onec  ob  1 1 .

LEPA VIDA
O p e r a  v  š t ir ih  d e ja n j ih .  B e s e d i l o  p o  J o s i p u  J u r č i č u  

v g l a s b i l  R is t o  S a v in .

D ir igen t:  I. B R E Z O V S E K . R e ž i s e r :  F .  B U Č A R .

A nton, k m e t  in krčm ar b lizu  S u ša k a  (bariton) g .  Levar.
Vida, n jeg o v a  ž e n a ,  poprej šiv ilja  na  R eki

( s o p r a n ) .......................................................................gn a  Z ikova.
Neža, g o sp o d in ja  pri A n to n u  (alt) . . . .  g n a  Š terkova.
Grega, njen  o č e  (bas) ............................................g. Pisarev ič .
A lberto, mlad B e n e č a n  ( t e n o r ) ........................... g . K ovač .
Pietro, n jeg o v  prijatelj ( b a s ) .................................g. Z athey.
Ninetta, s lužk inja  pri A lbertu  (sopran) . . ga  T rb u h o v ičev a .
Giovanni, s luga  pri A lbertu  ( b a s ) ...................... g . Zorman.
Lola, p lesa lk a  ( s o p r a n ) ............................................g n a  C hlad k ova .
Gost ( t e n o r ) .......................................................................g. S im o n č ič .
Prva d ek lica  ( s o p r a n ) ................................................. gn a  V rhunčeva .
Druga dek lica  (sopran)  ...................................... gn a  Š u štarjeva .

Gostje, maske, romarji. — Godi se v  začetku devetnajstega stoletja  
“lizu Sušaka. v Benetkah in na Trsatu. — Nove dekoracije po na­
črtu akad. slikarja Klemenčiča naslikal gospod Skružnv. P lese pri­
redil baletni mojster Polian. — Prva vprizoritev 1. 1910. v  Ljubljani.

I. Vida uide ponoči z Benečanom Albertom.

II. Biva že leto dni pri Albertu, ki pa ljubi plesalko Lolo. Alber-
tov prijatelj Pietro si zaman skuša pridobiti Vidino ljubezen. Dasi 
Se ie uveril o nje zvestobi, jo Alberto vendar palme od sebe.

III. Vido je prignalo hrepenenje po otroku domov. Mož Anton 
■°  z veseljem pozdravi in hoče ž njo srečno živeti; a Vida ga ne 
m°re ljubiti.

IV. Na Trsatu. kamor sta prišla poleg Vide in njenega moža 
tudi Alberto in Pietro, izve Anton za preteklost svoje žene. Ko mu
ta vse  prizna, plane Anton na Alberta in ga zadavi: on sam s e
28rudi mrtev: zadela ga je kap. Vida zblazni.



Z a če tek  ob  8. K on ec  ok ro g  11.

DALIBOR
O p e r a  v  3  d e ja n j ih .  B e s e d i l o  p o  I. W e n z i g - u  p r e v e l  

F. F in ž g a r ,  v g l a s b i l  B . S m e t a n a .

D ir i g e n t :  F . R U K A V I N A .  R e ž i s e r  F . B U Č A R .

V lad is lav ,  kralj češk i ,  b a r i t o n .g . R o m a n o v sk i .
D alibor, v itez ,  te n o r  . . . .  . . .  g  Drvota.
Milada, gro fica ,  s o p r a n ......g n a  R ichterjeva.
J itk a ,  sirota, s o p r a n ...............gn a  T halerjeva.
V itek , oproda D a lib orov ,  ten o r  . . . .  g .  Š indler .
B en eš ,  jetn ičar , b a s ......................g . P isarevič .
Budivoj, poveljn ik  kraljeve straže , bariton . g. Zorm an.
Prvi sodn ik , b a r i t o n ............................. g . Perko.
S o d n i k i ....................................... g o sp o d je  P o v š e ,  V ov k o , R ibič, Pip.
Z d en k o , p r i k a z e n ..........................g n a  B e ž k o v a .

Kraljevo sp rem stv o ,  ljudstvo , vojaki,  p aži.  Godi s e  v 15 .  sto letju  
n a  grad u  H radš in u  v Pragi. P iv a  vp r iz o r itev  1. 1 8 S 8  v Pragi.

I. Na dvorišču gradu Hradšina v  Pragi pričakuje ljudstvo kralja, 
ki naj sodi Dalibora zaradi umora. Milada, sestra umorjenega 
grofa obtožuje Dalibora. Pred sodišče poklicani DaliOor se  zago­
varja rekoč, da je le maščeval svojega prijatelja Zdenka. Sodniki 
obsodijo Dalibora v  dosmrtno ječo. Milada, prepričana o plemeni­
tosti Dalibora, začuti vzbujajočo se ljubezen ter prosi zaman po- 
tniloščenja zanj. Daliborova varovanka Jitka sklene osvoboditi Da­
libora s pomočjo Milade.

II. Jitka pričaka svojega ženina Vitka ter mu razodene načrt 
za osvobojenje Dalibora. Vitek navdušeno pritrdi, pove vse  priha­
jajočim vojščakom, ki takoj obljubijo bojevati se za ljubljenega 
Dalibora.

P r e m e n a .  Milada, v  moškega preoblečena, vstopi v  službo 
pri jetničarju Benešu, da bi bila rešila Dalibora. Beneš pošlje Milado 
k Daliboru z naprošenimi goslimi. Milada se  koj poda v  ječo k 
Daliboru.

P r e m e n a .  Spečemu Daliboru se v  sanjah prikaže Zdenko. 
Milada pride in povč strmečemu Daliboru, da ga hoče osvoboditi, 
ker ga ljubi.

III. Daliboru se ni posrečilo pobegniti. Na preiiiog Kralja ob­
sodijo Dalibora na smrt.

P r e m e n a .  Milada čaka z  vojščaki pred ječo na Daliborovo 
znamenje za naskok. Namestu znamenja se začuje mrtvaški zvon. 
Dalibora vedejo na morišče. Zaman naskočijo vojščaki grad. Dalibor 
privede smrtno ranjeno Milado in ko zagleda zmagonosne sovraž­
nike, se  sam usmrti.
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Bedrich Smetana, skladatelj opere 
„Dalibor“.

Bilo  je  v L itom išlu  1. 1 8 3 0 .  P razn o va li  so  ce sa r sk o  s lavje  
in  na s la v n o s tn e m  k on cer tu  je  nastop il  prvikrat ja v n o  ču d ežn i  
otrok  k lav irsk i v ir tu oz , še s t le tn i  B ed r ich  S m eta n a .  Taki ču d ežn i  
otroci n iso  rav n o  red k ost i  v g la sb e n e m  sv e tu ,  m n o g o  bolj 
redki pa so  prim eri, da igrajo tak i otroci p o z n e je  v dorasli 
■dobi v a ž n e jš o  v logo . G otovo  se  ni d o z d ev a lo  n ik o m u r  izm ed  
on ih ,  ki so  ob  tem  s la v n o s tn em  k on cer tu  slavil i  izredni ta len t  
m ladega  p ian ista , da bo im e  S m e ta n o v o  na v e k e  v e k o v  osta lo  
na prvem  m estu  č e š k e  g la s b e n e  zg o d o v in e ,  kajti on je  u s ta ­
novitelj in o č e  č e šk e  g lasbe.

Č ešk i narod je  od nekdaj dajal sv e tu  prvovrstne  m u z ik e  
'— ali kak or  pri vseh  podjarm ljenih  narodih , ta k o  je  hilo tudi 
Pri Čehih. T la čen a  d o m o v in a  ni im ela  sred s tev ,  da bi ob d r ­
žala te  svoje  u m e tn ik e  d om a  —  tujina  jim je  pa ponujala  
p rem o žen je ,  čast  in  s lavo . T ako je  n. pr. Čeh M y s l iv eč ek  
( 1 7 3 7 — 1 7 8 1 )  k ot  „ V e n a to r in i“ p o m agal Ita lijanom  graditi  
njih opero , Jurij B en d a  ( 1 7 2 1 — 1 7 9 5 )  je  bil s teb er  n e m š k e  
g la s b e n e  m elod ra m e, A n to n  R eich  ( 1 7 7 0 — 1 8 3 6 )  pa si je  
priboril s lavo  v P ar izu .  Tudi L judevik  D u š ik  (D u ssek ) , p riznani  
n em ški k lav irsk i k las ik , je  bil v  Čehih  dom a. V eč ina  te h  v 
tujini ž iv e č ih  g la s b e n ik o v  se  je  ž iv ljenju  v tujini p o p o ln om a  
Prilagodilo in  so  zatajili tudi svojo  m ater in šč in o .  A  tudi o 
o n ih  g la sb e n ik ih ,  ki so  ostali dom a, k o t  z v est i  s in o v i naroda,  
s e n e  m o re  reči, da bi bili gojili č e šk o  g la sb o .  Kom ponirali  
so  s icer  č e š k e  zb o re  in  so lo sp e v e  da, Fran Š k rou p  j e  zložil  
celo op ero  „ D r a te n ik “ . Č eška  gov or ica  se  je  s icer  ž e  glasila  
2 odra — ali duh g la sb e  in  v seb in a  ni bila  če šk a  —  duh je  
'zviral iz  g la sb e  treh g la sb e n ih  h ero jev  —  H a y d n a , Mozarta  
"i B ee th o v n a .  Glasba teh  treh v e l ik a n o v  je  obvladala  svet ,  

ni bila  n em šk a ,  te m v e č  in t e r n a c io n a ln a  — k las ičn a  glasba .  
V rhunec k la s ič n e  g la sb e  je  d o se g e l  B e e th o v e n ,  a po  n jego v i  
smrti ni bilo n ik ogar , ki bi p revze l v o d s tv o  te  s v e to v n e  g la sb e  
'n za to  so  si porazdelili  n je g o v o  d ed šč in o  g la sb en ik i  p o sa ­
m ezn ih  n arod ov ,  ki so  vstvaril i  v sa k  svojo  g l a s b o : n e m š k o ,  
1-usko, n ord ijsko , ita li jan sk o  in tudi č e šk o ,  katere  nosite lj  je  
S- S m eta n a .

K akor drugim , tako  je tudi S m e ta n i  ob eta la  tu jina  več,  
nego bi m u  m og la  dati d o m o v in a .

Š e l je  —  ter je, k a k o r  drugi č e šk i  m u z ik i,  tudi sam  
gradil tujcem  g la s b e n o  palačo. V eliko  n je g o v ih  k lav irsk ih  
skladb im am o  iz  te  d ob e ,  in  te  nam  k ažejo  v Srrtetani b re z ­
d o m e n  m u z ik a len  ta len t;  n jeg o v a  is tod ob n a  s im fo n ič n a  dela
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ja s n o  k ažejo ,  da se  tu d i S m e ta n a  ni m o ge l  odreči vp livu  
tu j in e ;  ž e  n a s lo v i  teh  sk ladb , n. pr. „R ichard I I I . n a m  ja sn o  
k ažejo , kaj je  bil p ov o d  tem u  delu . S ch il ler jev e  d ram e pa s o  
ga  n a v d u š i le  za  dru go  s im fo n ič n o  g la s b o  —  „ W a lle n s te in o v o  
t a b o r i š č e !“ Na Š v e d sk e m  pa je  u g la sb il  „ H ak on a  Jar la“ . 
S  svojim  d e lov a n jem  v tu jin i je  S m e ta n a  pridobil p o le g  pri­
znanja  prvih  g la s b e n ik o v  tudi prijateljstvo s la v n e g a  L iszta ,

Betlricli Smetana

k a te re m u  je  bil o p e to v a n o  g ost .  Pri ta k em  o b isk u  g a  j e  
n e k o č  g lo b o k o  u ža li l  d u n ajsk i k a p e ln ik  H e rb ek , ki m u  je  
očita l, da so  Čehi s icer  dobri m u z ik a n ti  —- n ik d ar  pa k o m ­
ponisti.  T e  ža l itve  ni m o g e l  S m e ta n a  n ikdar  p o za b it i  in  sk len il  
je  za  trdno v se  svo je  d e lo  p o sv e t it i  svoji d o m o v in i ,  da bo  
sv e t  v idel,  da Čehi n iso  le  m u z ik a n ti ,  te m v e č  tu d i sk ladate lj i .  
Leta 1 8 5 9 .  je  im e l  sijajno m e s to  v G o th en b u rg u  na  N o r v ešk em .
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Ali n ov ica ,  da se  v  P ragi u sta n o v i  in ter im n o  č e š k o  g le d išč e ,  
kjer se  naj goji č e šk a  u m e tn o s t ,  č e šk a  g la sb a  —  tedaj s e  je  
S m eta n a  b r e z d v o m n o  sp o m n il  na H e r b e k o v e  ža l itv e  — niti 
zlati gra d o v i tu j in e  ga  n iso  m ogli  zadržati —  vrnil s e  je  
d o m o v , ker  le  m ed n a ro d o m  je  m o g e l  in h o te l  d elati za narod.

L. 1 8 6 3 .  je  dovršil prvo op ero  „Branibori v  Č echach"  
a vprizorila  se  je  š e le  1 8 6 6 .  1. Iz n je  je  za ve l d u h  č e šk e  
n a rod n e  g la sb e ,  k ateri so  bile do tedaj duri u m e tn o s tn e  g la sb e  
za tvo rjen e;  „B ranibori v  Č echach" je  bila prva res  č e šk a  
opera . Š e  bolj k o t  v  svoji prvi operi se  je  n aslanja l v s l e ­
dečih  d e l ih  na  n a ro d n o  g la sb o ,  in  v „ P rodani n ev e s t i" ,  ki 
se  je  ž e  tu d i 1. 1 8 6 6 .  vprizorila ,  je  p o k a za l  S m eta n a  narodu  
car n je g o v e  n a ro d n e  g la sb e  v p o ln em  b le sk u  in  za to  s e  ni 
čuditi,  da se  je  vprizorila  do  1. 1 8 8 2 .  P rod an a  n e v e s ta  še  
1 00  krat, a v  s led eč ih  št ir ih  le t ih  ce lo  5 0  krat.

S  „ P ro d a n o  n e v e s to "  pa ni m aral S m e ta n a  dati narodu  
o p er e  v reform i d ram a t ičn e  g la sb e ,  za  katero  n i im e l  v  n arodu  
pripravljenih tal, te m v e č  z njo s e  je  š e  naslanja l na  ob lik o  
starejše  o p ere ,  ki je  bila n a ro d u  u m e v n a ; k o t  n o v o  ji je  pri­
r e ja l  p o z n a n o  d o m a č o  v se b in o  in  priljub ljeno  n aro d n o  g la s ­
b eno  l ice .  In ta k o  s i  je  s  „P rod an o  n ev e s to "  pridobil zau pan je  
naroda, kateri m u je  p o z n e je  zau p lj iv o  s led il n a  v se h  n je ­
g ov ih  n o v ih  potih  in  strem ljen jih  ter  z v e s to  s ta l  ob  n jeg o v i
strani proti o n im  g la sb en im  n e v o šč lj iv ce m , ki so  g a  zvali
g erm an izatorja  č e š k e  g la sb e .  S m eta n a  je  b il s ic e r  n a v d u še n  
Ceh, a n ikdar  ni za n ik a l  in  o m a lo v a ž e v a l  p r id o b itev  d rugih  
n a rod ov  in  že  1. 1 8 6 8 .  v  „ D a lib o ru “ je  sili! z m u z ik a ln o  dra­
m atičn im i r e fo r m a m i;  v  ospredje  in  v -L ib u š i" ,  s  k a tero  se  
j e  otvQrilo 1. 1 8 8 1 .  n a rod n o  g le d iš č e  in  ki je  dob ila  s la v n o s tn o  
nagrado, je  d o se g e l  v r h u n e c  sv o je  d ra m a t ičn e  si le .  K om ični  
operi „P rod an a  n ev esta "  sta  s led ili  1. 1 8 7 4 .  „ D v e  vdov i"  in
1 876 .  „H u b ičk a" . V rh u n ec  v tej strok i pa je  d o se g e l  s  svojo
1 -J 8 7 8 .  vprizorjeno  op ero  „T ajem stv i" . S a m o  ča ro b n a  opera . 
»Certova s ten a"  ni n a š la  ra zu m ev a n ja  in  je  bila  ž e  po par  
v p rizoritvah  o d str a n je n a « z  repertoarja.

S m e ta n a  pa ni gojil le  t e ž k e  opere , k a tero  je  porodil  
'n n e g o v a l  do d o v r šen o s t i ,  te m v e č  iz k a z a l  se  je  tudi v v seh  
drugih  p a n o g a h  g la s b e  p rv o vrstn eg a  g la sb e n ik a .  V k lav irskih  
sk ladbah  so  n jeg o v i  „ Č ešk i plesi"  in  „ S k ic e “ pravi b iseri  
k lavirske literature , n jeg o v  žen ija ln i go d a ln i  k vartet  „Z m eh o  
života" je  š e  d a n e s  b le s teč a  to čk a  k o n c er to v  s v e to v n ih  g o ­
daln ih  k v a rte to v ,  kron a  v se g a  n je g o v e g a  stvarjanja pa je  
c ik lus n jeg ov ih  s im fo n ičn ih  p e sn i te v  „M a vlast" , k i  je  p o ­
n ese l n je g o v o  s la v o  d a leč  p rek o  mej č e šk e  d o m o v in e .

Prof. dr. P. K.
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Gledališka kronika.
Uprava Narodnega gledališča v Ljubljani je prejela sledeči do­

pis: Kraljevsko lirvatsko zeinaljsko kazalište. Mnogo poštovani 
gospodine intedante! Pošto smo sinoč završili svoje jubilame sv e ­
čanosti, smatram osobito prijatnom dužnost, da Vašem gledališču
i Vama najtoplije zahvalim, što ste u v e 1 i š č a 1 i n a š u p r o s l a ­
vi l  s v o j i m  s u d j e 1 o v a n j e m.

Molim, da sviin gospodjama i gospodi, koji sti sudjelovali u Gan- 
karovoj drami, izrazite duboku zahvalnost hrvatskog Narodnog ka- 
zališta.

(Jz kolegijalni pozdrav
Dr. Nik. Andric, intendant.

Generalni konzulat republike Češkoslovaške je izročil upravi Na* 
rodnega gledališča delo „President Masaryk. K jubileu sedenide- 
satych narozenin vydal 'l'iskovy odbor presidia itiinisterske rady.-‘ 
Prva stran nosi sledečo poklonitev: Velecenjenemu gospodu, go­
spodu prof. Frideriku Juvančiču, intendantu Narodnih gledališč v  
Ljubljani, v  spomin na slavnostni koncert, ki se je vršil na dan 
28. vinotoka 1920 v  Narodni Operi v Ljubljani poklanja z izrazom 
svoje hvaležnosti in spoštovanja češkoslovaški generalni konzul Dr. 
Otakar Beneš. — Ljubljana, 28. vinotoka 1020.

Četrta številka „ Z r n j a “ prinaša sledečo vsebino: Dementij: 
Večer pred 1. nov. Dementij: Resignacija. Dr. I. Lah: Prva redna 
sezona mariborskega narodnega gledališča. M. Skrbinšek: „Smrtni 
ples“. Shakespeare: „Sen kresne noči". Š. R.: Rihard Franz .loset 
Heuberger. Gostovanje mariborskega slov. nar. gled. v  Ptuju. Re­
pertoar.
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

Gledališki l ist izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
arju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti 

nas in drugod, kratke članke o važnejših dramskih in opernih 
in njih avtorjih Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 

Fran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 
0i 2>j Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 

Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.



TISKA UČITELJSKA TISKARNA V LJUBLJANI.


